
Głowica 
Colibri

Pokrętło włączania/
wyłączania i regula-

cji mocy

Urządzenie Pro

Kabel zasilający

Element łączący

Wężyk

Element filtrujący (zapo-
biega przedostawaniu się 
drobnych elementów do 

wnętrza urządzenia)

Obudowa głowicy 
bez złącza

Obudowa głowicy 
ze złączem

Rurka ssąca z kołnierzem

Końcówka do nosa

PL



INSTRUKCJA OBSŁUGI
Przedmowa
Szanowny Kliencie! 
Gratulujemy zakupu produkowanego przez nas aspiratora do 
nosa Nosiboo Pro wyróżnionego nagrodami KSCI, PTPA, Red Dot 
Design i German Design.

Postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w Instrukcji użytkowa-
nia, aby uzyskać najlepszą wydajność aspiratora do nosa.

Spis treści
1. Zawartość opakowania
2. Instrukcje bezpieczeństwa
3. Użycie
4. Przed użyciem
5. Używanie urządzenia
6. Czyszczenie
7. Przechowywanie i konserwacja
8. Rozwiązywanie problemów
9. Ważne informacje o zakłóceniach elektromagnetycznych
10. Wpływ na środowisko
11. Dane techniczne
12. Akcesoria, części zamienne  

Nosiboo Pro

Wężyk

Głowica Colibri +
Końcówka do nosa 
dla noworodków

Standardowa koń-
cówka do nosa

Kabel zasilający 

Szczoteczka

1. Zawartość opakowania

Przed użyciem przeczytaj instrukcję obsługi!

Aspirator elektryczny Nosiboo Pro jest 
urządzeniem medycznym. Po zakupie jesteś 
uprawniony/a do zwrotu tylko wtedy, gdy 
urządzenie nie było używane, nie jest uszko-
dzone, a folia ochronna na głowicy Colibri i 
końcówce do nosa nie została naruszona!
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  *  CERTIFIE D * 

ATTRACT Kft. jest producentem wyrobów medycznych z 
certyfikatem ISO 13485. Ten produkt to wyrób dziedziczny 
(MDD Legacy Device). 
 
Actor EUDAMED No.: HU-MF-000004252
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TAK NIE
RÓB!

TAK RÓB!

TAK RÓB!

POUCZENIE
!

OSTRZEŻENIE
!

Używaj tylko zgodnie z zaleceniami! Niewła-
ściwe użycie może spowodować poważne 
obrażenia lub śmierć.

Urządzenie może być obsługiwane jedynie 
przez osoby pełnoletnie.

Nie pozwalaj dzieciom bawić się urządzeniem. TO 
NIE JEST ZABAWKA! (Kabel zasilający może łatwo 
owinąć się wokół szyi dziecka.)

Nie zostawiaj urządzenia bez nadzoru w pobliżu 
dzieci.

Nie używaj urządzenia w łazience lub innym wilgot-
nym, mokrym otoczeniu.

Nie dotykaj kabla zasilającego mokrymi rękami.
Podczas używania aspiratora nie zakrywaj otworów 
wentylacyjnych znajdujących się z tyłu urządzenia. 

Przez te otwory z urządzenia wydostaje się gorące 
powietrze.

Nie używaj aspiratora do nosa do płukania nosa!

W czasie użycia urządzenie powinno znajdo-
wać się na płaskiej powierzchni w stabilnej 
pozycji.

Podczas używania punkt złączenia głowicy Co-
libri i wężyka powinien być skierowany w dół.

Po użyciu zawsze wyłączaj urządzenie przekrę-
cając pokrętło. Nie wyłączaj urządzenia przez 
odłączenie kabla zasilającego!

Zawsze dokładnie wyczyść głowicę Colibri po 
użyciu (patrz: rozdział „Czyszczenie”).

Przeczytaj i postępuj zgodnie z rozdziałem 
„Ważne informacje o zakłóceniach elektroma-
gnetycznych”.

Przeczytaj i postępuj zgodnie z rozdziałem 
„Wpływ na środowisko” jeśli chcesz zutylizować 
urządzenie lub którąkolwiek z jego części.

Ogólne korzystanie

2. Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa
Znaki bezpieczeństwa

Zastosowane części typu BF 
(zwiększona ochrona przez 
porażeniem elektrycznym)

Podwójna izolacja

Urządzenie medyczne klasy IIa

Numer artykułu

Numer seryjny 

Przechowuj w 
suchym miejscu!

Obudowa chroni przed dostaniem się do 
wnętrza urządzenia ciał stałych o wielko-
ści powyżej 12,5 mm, nie chroni jednak 
przed przenikaniem cieczy.

Nazwa i adres producenta

Przeczytaj Instrukcje dotyczące 
bezpieczeństwa

Przeczytaj Instrukcję 
obsługi online

Tylko do użytku domowego

IP21

REF
SNSN

GTIN

LOT

GTIN – Globalny Numer Jednostki 
Handlowej (UDI-DI)

Numer partii TAK NIE
RÓB!

TAK RÓB!

Ostrożnie!

Uwaga!

Tak rób!

Tak nie rób!

Odpady elektrycz-
ne i elektroniczne 
segreguj oddzielnie!



TAK NIE
RÓB!

TAK RÓB!

POUCZENIE
!

POUCZENIE
!

Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do 
usuwania wydzieliny z nosa dzieci.

Skonsultuj z lekarzem, kiedy i jak często należy 
czyścić nos Twojego dziecka, szczególnie w 
przypadku, gdy pojawia się zaczerwienienie 
na skórze nosa.

Przechowuj urządzenie z dala od dzieci.

Przed użyciem urządzenia upewnij się, że 
wszystkie części są odpowiednio połączone.

Upewnij się, że obudowa, wężyk i głowica 
Colibri nie są uszkodzone lub pęknięte.

Przerwij korzystanie z urządzenia, jeśli do 
wężyka dostanie się wydzielina z nosa lub sól 
fizjologiczna. Odłącz urządzenie z sieci, opróż-
nij głowicę Colibri, wyczyść i osusz głowicę 
Colibri oraz wężyk. Sprawdź stan elementu 
filtrującego i wymień go, jeśli jest mokry lub 
zatkany.

Sprawdź, czy po czyszczeniu umieściłeś/aś 
rurkę ssącą z kołnierzem w głowicy Colibri.

Nie wkładaj końcówki przeznaczonej do nosa 
do ust lub ucha dziecka.

Nie wciskaj końcówki do nosa ani nie wkładaj 
jej zbyt głęboko do nozdrza.

Nie dociskaj końcówki do wewnętrznej strony 
nosa.

Nie używaj urządzenia, jeśli wystąpią objawy 
bólu nosa, zapalenia lub krwawienia z nosa. 
W przypadku wystąpienia bólu lub krwawienia 
należy natychmiast przerwać korzystanie z 
urządzenia i skontaktować się z lekarzem.

Nie używaj urządzenia, jeśli wężyk lub głowica 
Colibri są uszkodzone. Wymień uszkodzoną 
część. (Lista części zamiennych znajduje się w 
rozdziale „Akcesoria, części zamienne”).

Nie należy używać głowicy Colibri i urządzenia 
bez rurki ssącej z kołnierzem.

Nie używaj więcej niż łyżeczki soli fizjologicznej.
Nadmiar płynu może dostać się do wężyka i 
uszkodzić urządzenie.

Urządzenia nie można stosować w środowisku 
bogatym w tlen i w praktyce klinicznej. Ten 
wyrób medyczny służy wyłącznie do użytku 
domowego. 

Nie podłączaj głowicy Colibri do innych 
urządzeń.

Nie odłączaj urządzenia od gniazdka, dopóki 
całkowicie się nie zatrzyma.



Czyszczenie, konserwacja i przechowywanie

POUCZENIE
!

OSTRZEŻENIE
!

 
TAK NIE

RÓB!

TAK NIE
RÓB!

TAK RÓB!TAK RÓB!

Chroń kabel zasilający przed uszkodzeniem.

Używanie uszkodzonego kabla zasilającego 
może spowodować zwarcie (a w rezultacie 
pożar).

Kabel zasilający należy trzymać z dala od źró-
deł ciepła (np. pieca, kaloryfera, konwektora), 
ponieważ może to doprowadzić do uszkodzenia 
izolacji.

Przed montażem, demontażem lub czyszcze-
niem wyłącz urządzenie i chwytając za wtyczkę 
wyciągnij kabel zasilający z gniazdka.

Aby uniknąć uszkodzeń, nie zginaj kabla 
zasilającego ani nie umieszczaj na nim ciężkich 
przedmiotów. Zawsze chwytaj za wtyczkę 
odłączając kabel z gniazdka! Uszkodzony 
kabel zasilający może spowodować porażenie 
prądem.

Nie wykręcaj śrub mocujących z obudowy 
urządzenia! Nie przerabiaj urządzenia w żadnym 
innym celu!

Zgięty, uszkodzony, zużyty, postrzępiony lub 
mający za sobą zwarcie elektryczne kabel 
zasilający może spowodować pożar instalacji 
elektrycznej, więc nie używaj go!

Nie pozostawiaj zdemontowanych części gło-
wicy Colibri w pobliżu dzieci. Małe części mogą 
zostać połknięte przez dzieci.

Nie myj obudowy urządzenia i kabla zasilają-
cego w wodzie lub innych płynach. Nie dotykaj 
kabla zasilającego mokrymi rękami. Może to 
prowadzić do porażenia prądem lub awarii.

Upewnij się, że wszystkie części są całkowicie 
suche przed kolejnym użyciem.

Sprawdź, czy po czyszczeniu umieściłeś/aś rurkę 
ssącą z kołnierzem w głowicy Colibri.

Kiedy nie korzystasz z urządzenia, zawsze wy-
ciągaj kabel z gniazdka sieciowego chwytając 
za wtyczkę.

Aby uniknąć uszkodzenia, nie wystawiaj 
elementu łączącego na działanie wysokich 
temperatur.

Do czyszczenia części nie używać zmywarki, 
wrzącej wody, kuchenki mikrofalowej, genera-
tora pary ani sterylizatora do butelek, ponieważ 
części mogą zdeformować się pod wpływem 
ciepła! 

Przechowuj urządzenie w suchym, chłodnym 
miejscu. Nie wystawiaj go na bezpośrednie dzia-
łanie promieni słonecznych lub ciepła.



Zasilanie

POUCZENIE
!POUCZENIE

!

OSTRZEŻENIE
!

OSTRZEŻENIE
!TAK NIE

RÓB!

TAK NIE
RÓB! TAK NIE

RÓB!

TAK RÓB!

TAK RÓB!

TAK RÓB!

TAK RÓB!

Chroń kabel zasilający przed uszkodzeniem.

Przed montażem, demontażem lub czyszcze-
niem wyłącz urządzenie i chwytając za wtyczkę 
wyciągnij kabel zasilający z gniazdka.

W przypadku nieoczekiwanej awarii lub nie-
prawidłowego działania natychmiast wyłącz 
urządzenie i wyciągnij wtyczkę z gniazdka!

Upewnij się, że używasz urządzenia tylko w sieci 
230 V 50 Hz, zasilanej prądem przemiennym.

Aspirator do nosa Nosiboo Pro jest przeznaczony do usuwania 
wydzieliny z nosa dziecka.

Głowica Colibri ma opatentowaną konstrukcję, która nie tylko 
zapobiega przedostawaniu się wydzieliny do obudowy urządzen-
ia, ale również ułatwia czyszczenie głowicy, usprawniając w ten 
sposób codzienne korzystanie z aspiratora do nosa.
Zamierzone przeznaczenie:

*  zapewnienie niemowlętom swobodnego oddychania przez nos,

*  łagodzenie objawów przeziębienia w dzieciństwie poprzez 
    odsysanie wydzieliny z nosa,

*  łagodzenie objawów podobnych do alergii w dzieciństwie 
    poprzez usunięcie wydzieliny z nosa.
Nie używaj urządzenia: 

*  jeśli dziecko cierpi na hemofilię,

*  jeśli u dziecka często występuje krwawienie nosa,

*  jeśli dziecko przyjmuje leki rozrzedzające krew,

*  w przypadku wad wrodzonych (np. rozszczep podniebienia).
Nie używaj urządzenia, jeśli obudowa urząd-
zenia lub kabel zasilający są uszkodzone lub 
uszkodzone.

Aby uniknąć uszkodzeń, nie zginaj kabla 
zasilającego ani nie umieszczaj na nim ciężkich 
przedmiotów. Zawsze chwytaj za wtyczkę 
odłączając kabel z gniazdka! Uszkodzony kabel 
zasilający może spowodować porażenie prądem.

Kiedy nie korzystasz z urządzenia, zaws-
ze wyciągaj kabel z gniazdka sieciowego 
chwytając za wtyczkę.

Urządzenie może być obsługiwane jedynie 
przez osoby pełnoletnie.

Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do 
usuwania wydzieliny z nosa dzieci.

Urządzenie nie jest irygatorem do płukania 
nosa! Nie używaj dużej ilości płynu podczas 
oczyszczania nosa! Głowica Colibri może 
pomieścić ok. łyżeczkę (5 ml) rozcieńczon-
ego płynu.

Nie odłączaj urządzenia od gniazdka, dopóki 
całkowicie się nie zatrzyma.

3. Użycie



4. Przed użyciem

Części głowicy Colibri:

Obudowa głowicy 
ze złączem

a) Wciśnij rurkę ssącą 
     z kołnierzem do 
     połowy obudowy 
     głowicy posiadającej 
     złącze.

b) Umieść obudowę 
     głowicy bez złącza we 
     właściwej pozycji.

c) Wciśnij końcówkę do 
     nosa w odpowiednie 
     miejsce.

Obudowa głowicy 
bez złącza

Końcówka 
do nosa

Rurka ssąca 
z kołnierzem

1. Zdemontuj głowicę Colibri, a następnie wyczyść i wysusz jej części!

2. Złóż głowę Colibri!



3. Podłącz głowicę Colibri do urządzenia.

4. Podłącz kabel zasilający do urządzenia.

Podłącz drugi koniec kabla zasilającego do gniazdka 
ściennego 230 V 50 Hz.

5. Urządzenie jest gotowe do użycia.

a) Podłącz jeden koniec wężyka do głowicy Colibri.
b) Podłącz wolny koniec wężyka do obudowy urządzenia.

OSTRZEŻENIE
!

POUCZENIE
!

TAK NIE
RÓB!

TAK RÓB!

TAK RÓB!

Urządzenie można podłączyć do sieci i odłączyć 
od niej tylko wtedy, gdy pokrętło znajduje się w 
pozycji OFF.

Upewnij się, że używasz urządzenia tylko w sieci 
230 V 50 Hz, zasilanej prądem przemiennym. 
Niezastosowanie się do tego może spowodować 
porażenie prądem lub pożar.

Wyczyść części głowicy Colibri przed każdym 
użyciem.

Upewnij się, że wszystkie części są całkowicie 
suche i czyste przed użyciem.

Nie należy używać głowicy Colibri i urządzenia 
bez rurki ssącej z kołnierzem.

Używaj oryginalnych części Nosiboo!
Nasze aspiratory do nosa działają skutecznie tylko 
z oryginalnymi częściami i akcesoriami Nosiboo.



5. Używanie urządzenia

1. Urządzenie jest gotowe do użycia.

3. Wybierz odpowiednią siłę ssania.

4. Trzymaj dziecko w stabilnej pozycji.

5. Włóż czystą, suchą końcówkę do nozdrza dziecka.2. Włącz urządzenie, obracając pokrętło.

6. Delikatnie poruszaj czubkiem końcówki wokół nozdrza, tak, aby 
dotrzeć do wszystkich jego zakamarków.

niskie ustawienie dla noworodków

średnie ustawienie dla niemowląt

wysokie ustawienie dla małych dzieci 
i przedszkolaków

RADA: Jeśli wydzielina jest rzadka, możesz używać urządzenia na 
niższym ustawieniu. Jeśli jest gęsta, możesz korzystać z urządzenia 
na wyższym poziomie niż zwykle.

Posadź dziecko na kolanach, przytrzymaj je w ramionach lub 
posadź w pozycji wyprostowanej z poduszką podpierającą plecy. 
Możesz również umieścić dziecko w bujanym fotelu lub nosidełku.

W przypadku noworodków wystarczy przyłożyć koniec końcówki 
do nozdrza. Podczas używania punkt złączenia głowicy Colibri i 
wężyka powinien być skierowany w dół.

UWAGA: Jeśli błona śluzowa nosa jest spuchnięta lub nozdrza są 
zatkane, sięgnij po roztwór odblokowujący zatkany nos lub zastosuj 
spray do nosa na 30 minut przed użyciem aspiratora.

UWAGA: Podczas korzystania z aspiratora 
nie zakrywaj ani nie blokuj drugiego 
nozdrza.

UWAGA: Zawsze wyłączaj urządzenie, gdy nie jest używane. Po 
całkowitym zatrzymaniu się silnika urządzenie można uruchomić 
ponownie.

Zasysanie wody za pomocą elektrycznego aspiratora do nosa 
Nosiboo spowoduje utratę gwarancji.

Urządzenie można podłączyć do sieci 
i odłączyć od niej tylko wtedy, gdy po-
krętło znajduje się w pozycji OFF.

Nie zasysaj wody za 
pomocą urządzenia!

Nie używaj aspiratora do 
nosa do płukania nosa!

Końcówka do nosa dla 
noworodków: 0-6 miesięcy 

(wiek dziecka)

Standardowa 
końcówka do nosa: 
6 miesięcy i więcej



7. Po użyciu wyłącz urządzenie przekręcając pokrętło.

UWAGA: Zawsze wyłączaj urządzenie po użyciu.

WSKAZÓWKA: Aspiratora do nosa Nosiboo Pro można używać kilka 
razy dziennie. Zaleca się oczyszczanie przewodów nosowych dziec-
ka przed snem i karmieniem, aby mogło swobodnie oddychać.

UWAGA: Skonsultuj się z lekarzem w sprawie stosowania kropli do 
nosa lub innych preparatów!

Urządzenie można podłączyć do sieci 
i odłączyć od niej tylko wtedy, gdy po-
krętło znajduje się w pozycji OFF.

TAK NIE
RÓB!

TAK NIE
RÓB!

TAK NIE
RÓB!

TAK RÓB!

TAK RÓB!

TAK RÓB!

OSTRZEŻENIE
!

POUCZENIE
!

POUCZENIE
!

Urządzenie może być obsługiwane jedynie 
przez osoby pełnoletnie.

Nie pozwalaj dzieciom bawić się urządzeniem. 
TO NIE JEST ZABAWKA!

Podczas używania aspiratora nie zakrywaj 
otworów wentylacyjnych znajdujących się z tyłu 
urządzenia. Przez te otwory z urządzenia wydo-
staje się gorące powietrze.

Nie używaj urządzenia w łazience lub innym 
wilgotnym, mokrym otoczeniu.

Nie dotykaj kabla zasilającego mokrymi rękami!

Nie zginaj kabla zasilającego w czasie używania 
lub przechowywania urządzenia!

Upewnij się, że wszystkie części są całkowicie 
suche i czyste przed użyciem.

Po użyciu zawsze wyłączaj urządzenie przekrę-
cając pokrętło. Nie wyłączaj urządzenia przez 
odłączenie kabla zasilającego!

W czasie użycia urządzenie powinno znajdować 
się na płaskiej powierzchni w stabilnej pozycji.

Zalecany czas trwania bezpośredniego odsysania 
wydzieliny z nosa to 10 sekund na nozdrze.

Roztwór fizjologiczny pomoże rozrzedzić wysuszo-
ny i bardzo gęsty śluz w nosie. Po zastosowaniu 
roztworu odczekaj kilka minut aż wydzielina wy-
cieknie z nosa, wytrzyj ją np.  chusteczką i dopiero 
wtedy użyj aspiratora do nosa.

Nie odłączaj urządzenia od gniazdka, dopóki 
całkowicie się nie zatrzyma.

Nie należy używać głowicy Colibri i urządzenia 
bez rurki ssącej z kołnierzem.

Nie przykrywaj urządzenia ani nie używaj go 
na miękkiej powierzchni utrudniającej wenty-
lację (sofa, poduszka, pościel itp.)

Aby uniknąć uszkodzenia urządzenia, nie na-
leży używać więcej niż jednej łyżeczki roztworu 
na raz. Głowica Colibri może pomieścić ok. 
łyżeczkę (5 ml) rozcieńczonego płynu.

Urządzenie nie jest irygatorem do płukania 
nosa!



1. Odłącz wężyk i końcówkę, a następnie zdemontuj 
    głowicę Colibri.

2. Umyj rurkę ssącą z kołnierzem, końcówkę do nosa i elementy 
    głowicy Colibri letnią wodą z płynem do mycia naczyń 
    i pozostaw do wyschnięcia.

Użyj szczoteczki do czyszczenia końcówki do nosa.

3. Wytrzyj obudowę urządzenia suchą, miękką ściereczką; nie 
    używaj płynów, środków czyszczących ani chemikaliów.

4. W razie potrzeby wytrzyj wężyk szmatką.

OSTRZEŻENIE
!

POUCZENIE
!

TAK NIE
RÓB!

TAK RÓB!

TAK NIE
RÓB!

TAK RÓB!

Przed montażem, demontażem lub czyszcze-
niem wyłącz urządzenie i chwytając za wtyczkę 
wyciągnij kabel zasilający z gniazdka.

Nie myj obudowy urządzenia i kabla zasilają-
cego w wodzie lub innych płynach. Nie dotykaj 
kabla zasilającego mokrymi rękami. Może to 
prowadzić do porażenia prądem lub awarii.

Nie myj wężyka.

Po użyciu dokładnie wyczyść głowicę Colibri.

Upewnij się, że wszystkie części są całkowicie 
suche i czyste przed użyciem.

Jeśli z powodu niewłaściwego używania urzą-
dzenia do wężyka dostanie się płyn, upewnij się, 
że przed kolejnym użyciem część ta całkowicie 
wyschła.

Nie wykręcaj śrub mocujących z obudowy 
urządzenia! Nie przerabiaj urządzenia w żadnym 
innym celu!
Aby uniknąć uszkodzeń, upewnij się, że urządze-
nie nie jest wystawione na działanie ciepła.
Do czyszczenia części nie używać zmywarki, 
wrzącej wody, kuchenki mikrofalowej, genera-
tora pary ani sterylizatora do butelek, ponieważ 
części mogą zdeformować się pod wpływem 
ciepła! 
Nie używaj płynów, detergentów ani chemi-
kaliów do czyszczenia obudowy urządzenia i 
wężyka!

6. Czyszczenie



1. Wyciągnij kabel z gniazdka dopiero po całkowitym zatrzymaniu 
    się urządzenia.

UWAGA: Po wyłączeniu urządzenia, chwytając za wtyczkę, odłącz 
kabel zasilający z gniazdka i urządzenia.

2. Odłącz wężyk od urządzenia i głowicy Colibri.

3. Przechowuj urządzenie w miejscu zamkniętym, zabezpieczonym 
    przed kurzem i innymi uszkodzeniami (np. w szafie)! 

UWAGA: Nie trzymaj urządzenia w pobliżu źródła ciepła.

Specjalny element filtrujący pod elementem łączącym zapobiega 
przedostawaniu się dobrych elementów i kurzu do urządzenia. Jeśli 
wydajność urządzenia spada, sprawdź element filtrujący. Jeśli jest 
mocno zabrudzony lub zatkany, wymień go. (Listę części zamien-
nych można znaleźć w rozdziale „Akcesoria, części zamienne”).

OSTRZEŻENIE
!

7. Przechowywanie i konserwacja
Przechowywanie

Konserwacja

TAK NIE
RÓB!

TAK RÓB!

Nie pozostawiaj zdemontowanych części gło-
wicy Colibri w pobliżu dzieci. Małe części mogą 
zostać połknięte przez dzieci.

Aby uniknąć uszkodzeń, nie zginaj kabla 
zasilającego ani nie umieszczaj na nim ciężkich 
przedmiotów. Zawsze chwytaj za wtyczkę odłą-
czając kabel z gniazdka! Uszkodzony kabel zasi-
lający może spowodować porażenie prądem.

Nie owijaj kabla sieciowego wokół urządzenia.

Uszkodzony kabel może spowodować pożar 
elektryczny!

Upewnij się, że wszystkie części są całkowicie 
suche i czyste przed użyciem.

Przechowuj urządzenie w czystym, chłodnym 
miejscu. Nie wystawiaj na bezpośrednie działa-
nie promieni słonecznych lub ciepła.

TAK RÓB!

Chroń kabel zasilający przed uszkodzeniem

Trzymaj kabel zasilający z dala od źródeł ciepła

POUCZENIE
!



8. Rozwiązywanie problemów

9. Ważne informacje o zakłóce-
niach elektromagnetycznych

Problem 

Urządzenie się nie włącza.

Zmniejszyła się moc ssania urządzenia.

Zmniejszyła się moc ssania urządzenia.

Ciecz lub wydzielina dostała się do 
wężyka.

Ciecz lub wydzielina dostała się do 
wężyka.

Ciecz lub wydzielina dostała się do 
wężyka.

Przyczyna

Urządzenie nie jest połączone do prądu.

Końcówka do nosa jest zatkana lub 
głowica Colibri została nieprawidłowo 
zamontowana.

Element filtrujący jest zatkany.

Głowa Colibri nie była trzymana we właści-
wej pozycji.

Miejsce podłączenia wężyka nie było 
skierowane w dół.

Użyto zbyt dużo soli fizjologicznej.

Propozycja rozwiązania

Podłącz kabel zasilający do urządzenia, a 
następnie do gniazdka elektrycznego.

Zdemontuj i wyczyść głowicę Colibri. Po 
wyschnięciu złóż części głowicy Colibri 
zgodnie z Instrukcją obsługi.

Wymień element filtrujący zgodnie z roz-
działem „Przechowywanie i konserwacja” 
w Instrukcji obsługi.

Wyłącz urządzenie, a następnie wyczyść i 
osusz głowicę Colibri i wężyk. Sprawdź stan 
elementu filtrującego i wymień go w razie 
potrzeby.

Wyłącz urządzenie, a następnie wyczyść i 
osusz głowicę Colibri i wężyk. Sprawdź stan 
elementu filtrującego i wymień go w razie 
potrzeby.

Zmniejsz ilość roztworu soli do mniej niż 
łyżeczki (5 ml). Wyłącz urządzenie, a 
następnie wyczyść i osusz głowicę Colibri i 
wężyk. Sprawdź stan elementu filtrującego 
i wymień go w razie potrzeby.

Domowe urządzenia do sieci bezprzewodowej, telefony komór-
kowe i telefony bezprzewodowe mogą wpływać na działanie 
niektórych urządzeń medycznych z powodu zakłóceń elektro-
magnetycznych między urządzeniami. Zakłócenia elektroma-
gnetyczne mogą powodować szkodliwe zakłócenia w działaniu 
niektórych urządzeń medycznych, powodując zagrożenie.
Zalecane jest zachowanie minimalnej 5-metrowej odległości 
pomiędzy urządzeniami.

Z wyżej wymienionych powodów nie należy dopuścić do wy-
stąpienia zakłóceń między urządzeniami medycznymi a innym 
sprzętem. Nie używaj w pobliżu urządzeń emitujących promienio-
wanie o dużej mocy.

Aspirator do nosa Nosiboo Pro jest przeznaczony do użytku w 
środowisku elektromagnetycznym, w którym kontrolowane są 
zakłócenia o częstotliwości radiowej.

Aspirator do nosa Nosiboo Pro posiada certyfikat zgodności z 
normami IEC 60601-1-2:2014; EN 6061-1-2:2018 (badanie EMC); 
EN 6061-1-11:2015; EN 6061-1:2017.



Moc silnika: 500 W 
Regulowana moc silnika: 150-390 W
Moc: 420 VA 
Regulowana różnica ciśnień: 0,04-0,08 bar
Max. przepływ powietrza: 30-42 l/min
Zasilanie: 230 V, 50 Hz
Stopień IP: IP21
Klasa ochronności: II
Typ zastosowanych części: BF
Zastosowane części: cała obudowa
Sposób działania: nieciągłe działanie
Czas pracy: włączony 15 min/ wyłączenie po ok. 50 min
Czas ciągłego działania: max. 15 min
Czas zwolnienia wyłącznika bezpieczeństwa: po 15 minutach 
Temperatura zadziałania przełącznika temperatury: 95 °C
Średnia temperatura obudowy: 30-35 °C po 1 min. ciągłego użycia
Poziom hałasu: 60-70 dB
Planowana żywotność obudowy (części elektrycznych): 3 lata
Planowana żywotność głowicy Colibri: 3 miesiące
Średnica fragmentu standardowej końcówki do nosa 
przeznaczonego do nosa: max. 7,0 mm
Długość fragmentu standardowej końcówki do nosa 
przeznaczonego do nosa: max. 8,0 mm
Średnica fragmentu końcówki do nosa dla noworodków 
przeznaczonego do nosa: max. 4,9 mm
Długość fragmentu końcówki do nosa dla noworodków 
przeznaczonego do nosa: max. 12,6 mm
Waga: 1090 g
Wymiary (obudowa, szer. x wys. x głęb.): 198 x 162 x 172 mm
Wymiary (kompletne opakowanie): 180 x 180 x 225 mm
Warunki pracy:
1. Zakres temperatury: -5 °C do +40 °C
2. Wilgotność względna: max. 75%
3. Ciśnienie atmosferyczne / Zakres ciśnienia barometryczne-
go: 525-795 mmHg / 70-106 kPa
Warunki transportu:
1. Zakres temperatury: -20 °C do +65 °C
2. Wilgotność względna: 10-75%
3. Ciśnienie atmosferyczne / Zakres ciśnienia barometryczne-
go: 150-795 mmHg / 20-106 kPa
Warunki przechowywania:
1. Zakres temperatury: -20 °C do +65 °C
2. Wilgotność względna: 10-75%
3. Ciśnienie atmosferyczne / Zakres ciśnienia barometryczne-
go: 525-795 mmHg / 70-106 kPa
MD Category: II.a
NBOG: MD1102
MDD/MDR: MDD Legacy Device
Actor EUDAMED No.: HU-MF-000004252 

EU kabel zasilający
300026 

UK kabel zasilający
300054 

Element łączący
300007 * niebieski
300008 * różowy
300009 * zielony 
300076 * szary
300077 * szałwiowy

Na terenie Unii Europejskiej części 
można zamówić w specjalistycznym 
serwisie:
ATTRACT Kft. H-7622 Pécs, Siklósi út 1/1., Hungary 
Tel.: +36 72 551 642 (pon-pt: 8.00 – 16.00)
E-mail: customerservice@nosiboo.com 

W przypadku krajów spoza Unii Europejskiej części dostępne są 
u dystrybutorów produktów Nosiboo.

Informacje na temat gwarancji można znaleźć pod poniż-
szym linkiem:
https://en.nosiboo.eu/downloads/ 

Producent nie ponosi odpowiedzialności za awarie produk-
tów z nieautoryzowanych źródeł importu!

POUCZENIE
!

10. Wpływ na środowisko

11. Dane techniczne

12. Akcesoria, części zamienne
Urządzenia nie wolno wyrzucić do domowego kosza na 
śmieci, lecz należy zutylizować jako odpad elektryczny, 
zgodnie z lokalnymi przepisami. Zanieś go do wyznaczo-
nego punktu odbioru.

Głowica Colibri nie stanowi zagrożenia dla środowiska, 
dlatego można ją wyrzucać jako odpad domowy.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian technicznych.



Dodatkowy zestaw części do Nosiboo Pro/Pro2. Wszystkie części zawarte w 
zestawie mogą być używane do obu typów urządzeń.
Jest dostępny w sklepie internetowym producenta (https://shop.nosiboo.
eu/), na Amazonie lub u dystrybutorów produktów Nosiboo.

Nosiboo Pro Accessory Set:

Szczegółowe dane kontaktowe 
producenta
ATTRACT Kft.
H-7622 Pécs, Siklósi út 1/1., Hungary
Tel.: +36 72 551 642 (pn–pt: 8:00–16:00)
E-mail: contact@nosiboo.com

ACS-01-01 niebieski

* 1 głowica Colibri 
   + końcówka do nosa 
    dla noworodków
* 1 standardowa 
    końcówka do nosa
* 1 wężyk
* 1 element filtrujący
* 1 szczoteczka

* 1 głowica Colibri 
   + końcówka do nosa 
    dla noworodków
* 1 standardowa 
    końcówka do nosa
* 1 wężyk
* 1 element filtrujący
* 1 szczoteczka

* 1 głowica Colibri 
   + końcówka do nosa 
    dla noworodków
* 1 standardowa 
    końcówka do nosa
* 1 wężyk
* 1 element filtrujący
* 1 szczoteczka

ACS-01-03 zielony

ACS-01-02 różowy

* 1 głowica Colibri 
   + końcówka do nosa 
    dla noworodków
* 1 standardowa 
    końcówka do nosa
* 1 wężyk
* 1 element filtrujący
* 1 szczoteczka

* 1 głowica Colibri 
   + końcówka do nosa 
    dla noworodków
* 1 standardowa 
    końcówka do nosa
* 1 wężyk
* 1 element filtrujący
* 1 szczoteczka

ACS-01-13 szałwiowy

ACS-01-04 szary
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